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Palaeographic description
The lettering is characteristic of the twelfth century CE.

Edition
 ⟨1⟩ ⦿vaitaraṇī nadī ꩜ qnak ta dīdai rū/uva paṁnāṁ ꩜ kutsita vuddhi ꩜ vañ· qnak· ꩜ taskara ꩜ dhūrtta ꩜ qnak· ta pampat· rasa .
Translation into French by Cœdès 1911
⟨1⟩ Vaitaraṇī nadī. Les gens qui…, ceux qui méprisent la science…, les voleurs, les trompeurs, ceux qui volent le rasa.
Translation into French by Pou 2001
⟨1⟩ "Rivière Vaitaraṇī". Les gens qui se dissocient des bons conseils, qui méprisent la science, qui trompent les autres, [qui sont] voleurs, escrocs ; les gens qui détruisent la saveur des aliments (ou l’essence des choses).
Translation by Pou 2001
⟨1⟩ "Vaitaraṇī River". Those who stay away from good counsel, who despise knowledge, who cheat others, are thieves, rogues; those who destroy the taste of food (or the essence of things).
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